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《城堡》

内容概要

《卡夫卡全集1:城堡(校勘本)》是作者最具特色，最重要的长篇小说，主要讲述了土地测量员K受命赴
某城堡上任，不料却受阻于城堡大门外，于是主人公K同城堡当局围绕能否进入城堡之事展开了持久
烦琐的拉锯战。城堡就位于眼前一座小山上，可它可望不可即；它是那样冷漠、威严，像一头巨兽俯
视着K；它代表了一个庞大的官僚机构，那儿等级森严，有数不尽的部门和数不尽的官吏，可又有数
不尽的文书尘封在那里，长年累月无人过目，得不到处理。面对这座强大的城堡，K很无奈，直到最
后也没有进入城堡，也没见到城堡当权者。 《卡夫卡全集1:城堡(校勘本)》自始至终笼罩着一种神秘
的、梦魇般的气氛；寓意深刻，令人回味无穷。
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《城堡》

作者简介

弗朗茨·卡夫卡（1883-1924），奥地利作家出生于当时属于奥匈帝国的布拉格的一个商人家庭，犹太
血统，始终接受德意志文化教育，用德语写作1906年取得法学博士学位，1908年就职于一家工伤事故
保险公司，直至1922年病退1917年罹患肺结核，最终死于喉结核，一生坚持业余写作生前出版过四部
短篇小说集，1912年问世的短篇小说《判决》是他的成名作，除《判决》外，《变形记》《司炉》《
在流放地》《乡村医生》以及《饥饿艺术家》均为他本人认可的短篇代表作，还留下三部长篇小说遗
稿，即《失踪者》《诉讼》和《城堡》此外还写有大量书信、日记和随笔，亦具有很高的文学和思想
价值，一生中有过多次恋爱，并曾数次与人订婚，但终身未娶。
晚年曾有毁稿之念死后多亏其挚友马克斯·勃罗德——整理并出版了他的遗稿乃至全集20世纪40年代
起受到法国存在主义哲学家兼作家萨特、加缪等的高度赞赏，此后引起世界范围的巨大反响，有“现
代文学之父”的美誉。
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《城堡》

书籍目录

《卡夫卡全集》校勘本序
1 到达
2 巴纳巴斯
3 弗丽达
4 第一次和老板娘谈话
5 在村长那儿
6 第二次和老板娘谈话
7 教师
8 等候克拉姆
9 反对讯问的斗争
10 在街上
11 在学校里
12 助手
13 汉斯
14 弗丽达的责备
15 在阿玛莉娅那儿
16 巴纳巴斯的差事
17 阿玛莉娅的秘密
18 阿玛莉娅受罚
19 四处求情
20 奥尔嘉的计划
21
22
23
24
25
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《城堡》

章节摘录

　　“您找克拉姆有什么事？”老板娘说，她已经坐起身，把枕头抖松垫在身后靠着，直视着K的眼
睛，“我已经把您可望从中获得一些教益的我的事情坦率地告诉您了。现在请您同样坦率地告诉我，
您想问克拉姆什么事。我费了好大劲才说服弗丽达上楼到她自己的房间里去，并待在那儿，我怕有她
在场您就不会足够坦率地说话。”　　“我没有什么要遮掩的，”K说，“但是首先我要您注意一些
事。您方才说，克拉姆忘性大。首先我觉得这几乎是完全不可能的事，但是其次这无法证明，显然无
非是一种传说而已，是那些正受克拉姆宠幸的姑娘们编造出来的。我感到奇怪，您居然会相信这样一
种无稽之谈。”　　“这不是传说，”老板娘说，“是大家的经验之谈。”。。“那就也可以被新的
经验驳倒，”K说，“可是在您的和弗丽达的情况之间还有一个区别。克拉姆没再召唤过弗丽达这种
事在某种程度上可以说根本没发生过，其实他召唤过她，但是她没应召。甚至他可能还一直在等候她
呢。”　　老板娘不吭声，只是用眼睛上下打量K。然后她说：“我愿意平心静气地倾听您要说的所
有的话。您只管坦率地说好啦，您大可不必顾及我的情感。我只有一个请求。您不要使用克拉姆的名
字。您称他为‘他’或用别的什么称呼，但不要直呼其名。”　　“好吧，”K说，“可是我想从他
那儿得到什么，这就难说了。首先我想在近处看到他，然后我想听听他的声音，然后我就想知道他对
我们结婚是什么态度，然后我也许还会求他什么，这就要看我们谈得怎么样了。可能会谈到某些事情
，但是对我而言最重要的事就是，我站在他对面。因为我还没有和哪个真正的公职人员直接交谈过。
这件事好像比我想象的还要难以实现。可是现在我有义务请他以私人身份和我谈谈，这依我看实施起
来要容易得多。我只能在他的也许难以进入的办公室里跟作为公职人员的他谈话，在城堡里，或者颇
成问题地在贵宾酒家，但是以私人身份，就可以在随便什么屋里，在大街上，只要我能遇见他就行。
如果到时候我面对的也将是这位公职人员，那我也会欣然接受，但是这不是我的首要目标。”　　“
好啊，”老板娘说，她把脸埋到枕头里，仿佛她在说什么羞于启齿的话似的，“如果我通过我的关系
把您求见的愿望转达给克拉姆，那么您就答应我在回话下来之前不自作主张采取任何行动。”　　“
这个我不能答应，”K说，“虽然我很乐意于满足您的请求，照您的意思办。因为事情很紧急，特别
是在我和村长谈话结果不理想之后。”　　“这个异议不能成立，”老板娘说，“村长是一个完全无
足轻重的人物。难道您没有看出这一点？要不是有他的妻子主持全部事务，他连一天村长也当不下去
。”　　“米齐？”K问。老板娘点点头。“她在场。”K说。　　“她说什么了吗？”老板娘问。　
　“没有，”K说，“可是我也没觉得她能说什么。”。“哟，”老板娘说，“您竟这么错误地看待
这里的一切事情。不管怎样.村长对您的事所作的安排全都毫无意义，有机会我将和这个女人谈谈。如
果我答应您克拉姆的回话至迟一星期后会到来，您大概也就没有理由不听我的了吧。”　　⋯⋯
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《城堡》

精彩短评

1、粗翻了一下感觉质量是不错不过个人不太喜欢这样的装帧，书本显得比较细长，再有就是感觉太
薄了。个人还是喜欢河北教育出版社的卡夫卡全集。
2、装贴的样式很喜欢，书还没有读
3、Franz, 你就當我是變心吧，“赤裸裸的變心！”
4、冷
5、不敢打分，读完被一股沉闷和压抑笼罩。到最后好像自己变成了K，不能控制的绝望。这是我读卡
夫卡的第一部。由此入坑
6、冗长程度直逼政府机构。。
7、好书要慢慢品尝才行！
8、略难懂。这本书泛读，感觉收获不大。看了其他人精读后的评论，还是比较有收获的。以后有机
会再重读吧。这类故事感觉喜欢不起来。。
9、牛逼的作品
10、其实没看懂，就不评分了
11、读起来很累 有人说是翻译的问题  这我不懂  但是到是更读出了故事里努力求索不得的迷茫与无力
的味道
12、所以是要等待还是不懈地寻找，环境是压迫的，心绪是明亮的
13、一口气看完人都迷糊了，吊足了胃口啊真是！
14、不得不说，国内对于卡夫卡的热情还是十分的高的，虽然在当下“娱乐至死”精神的冲击下，并
不是所有人都能接受卡夫卡的文章，但是，卡夫卡在读书人圈里的地位还是十分的崇高的。他也算得
上是上个世纪最伟大的作家了。 卡夫卡的作品，充满着黑色的颓废、阴暗、绝望，让人看怀抱希望，
却像是被命运注定了似的，肯定会以失望收场。但是如果仅仅是带有情绪的渲染，还不足以让它成为
一本经典。《城堡》的新颖奇特之处还在于，它是一个充满着各种可能的解释，也就说传说中的开放
性的文体了。这样的故事，基本就是由不同的阅读者的背景和个人阅历来决定如何去理解文章的内容
了，因为作为书中的重点“城堡”本来就只是一个符号，一种意向，并没有一个具体的形态，城堡是
什么？可能连作者都不能给他下一个定义，即使下了定义，也不等于大家就都会接受作者的定义，也
就是说，不同的人会认为城堡是不同的东西，有的人可能认为是人生理想，有点人则认为是一种理想
的生活状态，有的人却认为是道德的至高点等等等等。 正是由于这种不确定的解释性的存在，构成了
这个小说的高度可读性，可以说，我每次都想要尽可能多的去读懂作者的意图，但却又每次都发现了
更多未知的、等待下一次重读方能弄清的新未知，总觉得作者就是在有心给我们建立了一个由文字堆
砌起来的精神迷宫，在里面绕啊绕的，就是绕不出来，所以，每次读完，我都在想，读不懂，他到底
在写什么，到底在告诉我们什么？也许也正是这样一种看不懂也看不透的情形的存在，才让我一次又
一次的读卡夫卡的城堡。 再说说译本。之前一直都是看得电子书，叶廷芳；老师与张荣昌老师是国内
研究卡夫卡作品的泰斗，也都是看他们的译本才认识了卡夫卡，所以里面的内容个人觉得目前在国内
绝对是一流的翻译，无人能企及了，把作者那种阴雨、黑暗、绝望的文字很好的转换成了中文。所以
，这个译本绝对是最好的译本！ 再说说版本，译林还有一个版本，也是一样的译本，但是将两个中篇
合起来了。那个版本的价格实惠一些，而且还有一个《变形记》和其他短篇的合集，那个版本看起来
更齐全一些。不过，译林的书收多了，偶尔也该收收其他出版社的。三联的这个版本，装帧很大气，
开本也大一些，印刷也很好，拿在手上看还是十分的有感觉的。一次买了三册，就等其他的补齐了也
一并收录了。趁着**大折扣的时候买书就是划算，即使这里面的内容早都十分的熟悉了，但是这样一
套精装书，收集下来摆在书架上，闲来无事时翻阅一下，还是十分惬意的。
15、与其他艺术作品一样，不在于你表现什么，而是在于如何表现。卡夫卡有大量的细节和冗长的对
话，每个细节背后又有更多的对话来分析事件背后人物的内心动机，几乎没有情节，但构思的确巧妙
16、城堡就像一个可望不可即的幻境，现实和孤独使人逐渐麻木痛苦，当一样东西或一个人不再具有
接近理想的用途时，就变得丑陋而平淡。然而我不太喜欢卡夫卡的叙事风格（或许也有翻译的问题在
），情节也并不吸引人。觉絮絮叨叨，读来乏味。
17、看着这封面纸张，排版，漂亮，书也不错。永远信赖三联
18、这个版本的书基本不分段我竟也嚼完了，后面秘书那几页无聊就一目十行的看。不过作为遗作真
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《城堡》

得感觉故事没完。   这就是卡夫卡的荒诞⋯⋯
19、很喜欢卡夫卡的小说。这是卡夫卡全集中的一本，慢慢收藏吧。
20、不过是幻梦一场。没写完太遗憾，多谢小伙伴倾情推荐。
21、作为知名作家的代表作，本书内容的确引人入胜，于平淡无奇处蕴含着极大的张力。而且，本书
的装帧制作也很精良，是收藏的最佳选择！
22、历时两年，停留在62页，今年8月再看，今日读完。有混乱晕眩，也有如漫天繁星一样的惊叹。
23、闷。即使每章大篇幅的对话也能感受得到的闷。
24、可惜了，没写完
25、嗯，给同学买的，还不错
26、正版，包装很好，很不错的书，值得一看！
27、书很好，大概是我读书比较少，觉都不是很懂。整本书读起来感觉很压抑，像是一场繁琐又有点
不知所云的梦
28、名作家的作品就是不容易看懂
29、虽然卡夫卡是以短篇小说而闻名的，但他的长篇小说依旧是很好看
30、对卡夫卡心仪已久，不知是书手感不对，还是什么原因，到目前为止没完读他的一部作品，这本
书手感不错，觉得应可读毕。
31、卡夫卡，绝对经典
32、喜歡他簡潔的描述 輕快有力 荒誕的敘述
33、我在新年的第七天读完了这本书，但也说不上读完，因为这本来就是一本未完成的作品。读卡夫
卡其实是一件很令人疲倦的事，他总喜欢安排几页几页的对话和内容太充实的句子，当然还有一个压
根就不存在这世上的、未完成的结尾。但是在最想放下书的时候，情节总会有急转，勾人继续读下去
。城堡和官员，制度和抗争，究竟象征什么，大概永远不能有定论。但和《审判》相连通的那种庞大
、那种不可逆转的体制、那种没有回应的抗争、那种急促虚无的爱情，我可以感受到。
34、故事看完了,走到最后的K,我没有看懂.作象征的人与城堡,给多点时间,重新来过.
35、败笔！译得太糟糕了，很不爽的阅读体验
36、对官僚体制与官民关系书写透彻，但几乎每个人都是长篇大论输出者，如傀儡般毫无语言性格可
言，看这部小说真是煎熬~~~
37、质量很满意~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
38、在图书馆看了一半 买来继续看完
39、书很好，很不错，速度也快
40、不如短篇，《城堡》太冗长了。虽然其思想内涵足够丰富，但故事的叙述太拖沓，语言缺乏吸引
力，看得昏昏欲睡。
41、很上档次，还没开始看
42、名著 很赞 还没仔细看完 但是会好好看的
43、第一次看卡夫卡的作品是一个短片，名字好像是法律门外！觉得写得非常好！
44、价格虽高，但物有所值。
45、我觉得仅仅凭藉《城堡》，卡夫卡就足以跻身人类最伟大作家的行列。
46、速度非常快，质量也非常好，爱不释手！喜欢！
47、装帧很一般 不满意
48、出一本买一本
49、最近读书太少 城堡有种魔力 看不懂却还一直得看下去的力量
50、作为一个地位卑微的文艺青年，卡夫卡对于普通人的生活和命运有着更敏感或者更悲观的理解。
如果《变形记》是从更世俗的人际关系剖析生活的怪诞的话，那么《城堡》则是在信仰的精神层面上
阐明人生的荒诞。“城堡”是我们赖以仰仗的信仰隐喻，它是“万能”的象征，K（我们）渴望得到
认可，渴望得到一种终极身份的认可，但是，没有通往城堡的路，连那些所谓城堡的人都虚实难辨。
世间只有一些被确信但从未被证实的信息，这些信息造就权贵和众生，也衍生贫贱与富贵。它与每个
人的命运息息相关，但它永不现身，甚至永不表态。这就是我们的上帝，是我们群体命运的一种集中
方式，我们无力抗争，因为我们知道，即便它是假的，我们也无从反驳。
51、中学时也不曾想过，现如今再拿起卡夫卡竟然可以一气呵成地读完并且感到一种我自己也说不清
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《城堡》

楚的痛快。几乎没顾得上思考翻译的过程，一两处校对的失误也并未太影响阅读体验，翻页就忘记。
本版对于第二章开头处的处理也基本未影响阅读体验。
52、这是我最喜欢的作家
53、封面很精美，纸质很棒，卡夫卡的成名之作，很好。。。
54、很喜欢他的小说，从骑桶者开始。
55、终于读了
56、Chap 13。沒有先見 關注點有點特別 祇覺得如果能早一點看到多好 | 「重复」
57、对话充满了存在主义的特殊逻辑，读得很艰辛。
58、看完觉得有点奇怪
59、大概是现代主义表现中内心的彷徨与阴霾，一个诡异而阴寒冷漠的世界。永远到不了的城堡。但
实际上，我真的看不懂卡夫卡，尤其是校勘本。装逼失败。
60、女儿喜欢的书，评论晚了，不好意思
61、卡夫卡的作品读得不多，这次买来是想好好的认真阅读。书的印刷，装帧都还不错，没买错！
62、这个版本的翻译是个逗笔 书是好书
63、还没看完 希望有更多的时间看
64、孤独
65、挺好的，没什么可说的
66、看卡夫卡的名气买的
67、书很棒，装帧很好看，精装的果然不一般！就是觉得贵了点。。。
68、不错的。只是为什么不把一套出全呢?
69、这个版本比较全
70、封面和质量都不错  但是不喜欢这本书的内容
71、阴郁忧伤的卡夫卡给我们营造的，是又美丽又丑陋的哥特风格的世界。他笔下的人物在这世界里
既害怕受伤害，又无力挣扎~
72、没看懂⋯⋯
73、真是让人绝望的城堡啊。弗丽达是什么样的，助手是什么样的，阿玛莉亚是什么样的，克莱姆是
什么样的，最后也没明白。K想要什么，后来他又要去管马了？
74、这次买了很多书，这本准备先读。书质量很好
75、这个版本的翻译太差,不符合中文的语法,纯粹是直译过来的,语序都不调整一下,阅读起来很头痛,建
议不要买这个版本。在网上下了另外一个版本，译者不详，但是阅读起来流畅多了。
76、看完之后极为压抑 沉默 唯有沉默
77、上面写的是校勘本，打开以后纸质是那种暖黄色，很不错，棕色的书皮打开是白色的外壳，色不
得弄脏了，很喜欢
78、最接近梦呓的文字，繁复不定、矛盾、却又永远抓不住本质的对话，几个场景好像是无限放缓的
慢镜头（如极度疲乏的k接受完询问走出过道），读来却又十分刺激，像剧烈的眩晕感。若道人生是
迷局，可堪今世此局中。该译本语句多有拗口，错别字不断。
79、二读《城堡》，依旧不评论不打分。 张荣昌翻译质量很高
80、小说自始至终笼罩着一种神秘的、梦魇般的气氛；寓意深刻，令人回味无穷。
81、这一版的真的能够感觉到他们的用心，值得收藏的一版！
82、慢慢看完了写
83、经典。要收藏的。卡夫卡
84、简直就是个神作.卡夫卡的写作特点就是絮絮叨叨,但是这掩饰不了作品背后巨大的哲学思想.  我不
了解他,只知道是个犹太人,然后我就联想到了Messianism,犹太人都在等待Messiah的出现,就跟K在等待最
终能让他进入城堡的那个人一样;他还是受用德文写作,作品里还提到了一个比喻,蛇跟鹰,让我想起尼采
在Zarathoustra里赋予鹰与蛇的隐藏含义.
85、还未读完，质量印刷很不错
86、买了三本，这是其中一本，我总是用法学的角度去看这本书，就像一个建筑师力图寻找这城堡里
面的法学逻辑
87、1st,scan
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88、亚马逊
89、怎么那么刚好就差这一本，买的时候有货的，发的时候为什么就没有？郁闷中，还差第一部。
90、终于读完了。心情几乎是崩溃的。卡夫卡真是所谓“贴到人物来写”，但人物都在各种各样精神
病逻辑里自洽地运作着，所以大段大段对话只能让人觉得非常绝望。其他人可能会把这个故事处理成
一个正常人在异常的环境里寻找出路的故事，但卡夫卡的K本身就是最为异常的存在。对读者来说是
梦魇，对K来说则未必。
91、翻译太烂le
92、张荣昌这个译本是不是不太好？简直要花十二分的专注度才能读进去，不然经常读一页两页就走
神了，不知道读了些什么，又回去重新读，导致花了八天才零零碎碎读完。长舒一口气。得换个译本
再读一次才行。是城堡，也是迷宫，把读者弄的极其晕，不过乐在其中，这大概就是卡夫卡的魅力所
在。
93、收藏作品，研究卡夫卡用的。包装很正。
94、也很卡夫卡！
95、开篇营造的如全城笼罩在迷雾之中的混沌气氛与中后篇大段绵密的对话描绘出一个迷雾重重、森
严壁垒的城堡形象。主人公在阴影笼罩的城堡之下拨开层层迷雾，一步步探寻自己来此的目的、意义
和价值。最后却在如城堡般森严的体制面前迷失了自我，被同化为与城堡中人相似的畏畏缩缩、夹缝
中求生存的普通人。
96、很好的书，大家读读吧
97、图书质量还行，快递送货让人失望
98、重写《约伯记》和浮士德，居然是个没有完结的故事，太噩梦了。
99、没有过去，没有未来，只有无意义的目标支撑着故事走向，角色们怪异的对话和怪异的莫名其妙
的行为，《城堡》不是小说，是小说中的小说，《城堡》是纯粹的梦魇，或许连目标本身是否存在这
都是一个问题。
100、AROUND
101、荒诞之极，真理之中
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精彩书评

1、2个版本的章节划分不同，校勘本共25章，通行版共20章具体如下前10章的内容相同，（具体细节
的微小差别未比较）通行版的第11、12章，是校勘本的第11章，通行版的第13章，是校勘本的第12
、13、14章的全部内容通行版的第14章，是校勘本的第15章的全部内容通行版的第15章，是校勘本
的16、17、18、19章的全部加上第20章的上半部分。通行版的第16章，是校勘本的第20章下半部分加
上第21章的上半部分。通行版的第17章，是校勘本的第21章的下半部分。通行版的第18章，是校勘本
的第22、23章的全部内容通行版的第19章，是校勘本的第24章通行版的第20章，是校勘本的第25章，
校勘本的第25章比通行版的第20章多了2段，就是马克斯·勃罗德在《城堡》第三版后记(1946)提到的2
段。
2、卡夫卡的名字如雷贯耳，现代主义文学中最具影响力的文豪。在我没有读过他的作品之前，这堵
厚实的神秘距离一直横亘于此，这是我必然要走进去一窥堂奥的缘由。可是，但可是，当我刚刚推开
卡夫卡世界的大门，我才恍然，这何止是堵神秘的距离，这应该说是另一个怪异的完整的神秘空间。
本想缩短距离，没想到这距离却在一刹那间陡然变成了晦涩的一望无际。故事没有时间、没有地点，
主人公K，为了进入一个城堡费尽周折，我稍微可以体会到一些含义，卡夫卡诉说的是一个社会状态
的臃肿和迟缓，而这造就了社会环境中的人，长时间的寄居于此循环往复，城堡和人彼此适应互相习
惯，慢慢的变得孤立。书中人物的很多举动都让我摸不清他们的真实目的，致使行文中的语言很难连
贯的被人接收，书中会出现十页为一个自然段的情况，莫非这也是营造晦涩现实社会氛围的手段？我
知道有些艺术家的作品，是故意不想让观众完全看懂的，目的是让人产生联想和多驻足片刻，可能卡
夫卡也是按着这样的构思来进行文学创作的。后人对卡夫卡的赞许不容置疑，但究竟有多少人能真正
理解卡夫卡所展现的世界呢？有多少人能咬牙坚持把他的书仔细读完呢？那众多读者给予这本书的高
评价是从何而来的呢？大家都真的看懂了吗？我很真实的说，我没看懂，他离我很遥远，但我见识到
了什么是一望无际的感觉。这就是我的关于卡夫卡的体会。
3、经对比上海三联书店的校勘本的《城堡》和人民文学出版社的校勘本的《城堡
》http://book.douban.com/subject/3890719/只是第二章有不同上海三联书店新版第二章比人民文学出版
社老版少2段文字,因没有找到人民文学版高年生的译本，在此用汤永宽的译本说明如下：上海三联书
店新版第二章开头部分缺少的文字：“在大路转弯的地方，Ｋ认出来他们已经离客栈很近了，看到暮
色已经降临，他感到非常惊奇。难道他跑了一整天了吗？照他估汁，那至多不过一两个钟头。他出门
的时候是早晨。他没有感觉过他需要吃什么东西。只不过短短的一段时间以前，到处都还是白昼，可
现在夜幕却笼罩在他们头上了。&quot;日子过得真快，日子过得真快，&quot;他自言自语地从雪橇上
溜下来，接着便向客栈走去。　　客栈老板站在大门口那几橙台阶的顶上，举着一盏明亮的手提灯，
摆出一副欢迎的姿态。Ｋ顿时想起了他的车夫，便站停下来，在他后面的黑影里传来一声咳嗽，他在
那儿。唔，他很快就会再见到他的。客栈老板谦卑地向他问好。当他跟客栈老板并肩站着的时候，才
看到有两个人分立在大门两边。他从店主人手里拿过灯来，把灯光往他们照去；原来就是他碰见过的
那两个人，他们名叫阿瑟和杰里米亚。现在他们向他行礼致敬。这使他想起他过去服役的日子，他那
段幸福的日子，于是笑了出来。&quot;你们是谁？&quot;他一面问，一面从这一个看到那一个。&quot;
我们是你的助手，&quot;他们答道。&quot;是你的助手，&quot;客栈老板低声地证实着。&quot;怎么
？&quot;Ｋ说。&quot;你们是我正在盼望的两个奉我的嘱咐而来跟随我的老助手吗？&quot;他们用肯定
的语气回答了他。&quot;很好，&quot;Ｋ停了一会儿说。&quot;你们来了，我很高兴。&quot;&quot;唔
，&quot;他说，停了一会儿，接着又说：&quot;你们到得这么晚，你们太懒散了。&quot;&quot;上这儿
来的路挺远哪，&quot;其中一个人说。&quot;路远？&quot;Ｋ重复了一句。&quot;可我刚才碰见你们是
从城堡里来的。&quot;&quot;是的，&quot;他们说，没有再作解释。&quot;测量器械在哪儿？&quot;Ｋ
说。&quot;我们什么器械都没有，&quot;他们说。&quot;我给你们的器械呢？&quot;Ｋ问。&quot;我们
什么器械都没有，&quot;他们一再这么说着。&quot;啊，你们真是出色的家伙！&quot;Ｋ说。&quot;那
么，你们懂得什么是丈量吗？&quot;&quot;不懂，&quot;他们说。&quot;可假如你们是我的老助手，那
你们就应该懂得一点丈量，&quot;Ｋ说。他们没有回答。&quot;好吧，进来吧，&quot;Ｋ一面说，一面
把他们推到屋子里去。”（汤永宽译本）既然2个都是校勘本，使用的应该是同样的版本，老版本有
的东西，校勘本也应该有，所以：强烈怀疑上海三联书店的新版第二章漏排了这2段文字！===今天收
到上海译文今年刚出的校勘本版的《城堡》，确认上海三联版确实漏排了以上的2段文字=====

Page 10



《城堡》

Page 11



《城堡》

章节试读

1、《城堡》的笔记-第101页

        “人們根本不知道自己是否坐在一張凳子上，因為身下是一大堆毛毯、軟墊和毛皮。人們可以向
各個方面轉身、伸直了雙臂，腦袋靠在時刻備著的軟墊上。”

2、《城堡》的笔记-

        卡夫卡小说《城堡》中的场景，你不知为什么，你也不知是怎么了，然后，你就任人宰割了。
今天看到的别人评论的一句话

3、《城堡》的笔记-第105页

        “這時K覺得婉言謝絕我們已經切斷了和他的一切聯繫，仿佛如今他的確比任何時候都更自由，可
以在這平时不准他來的地方等侯，願等多久就等多久，贏得了別人很少能贏得的這種自由，沒有人可
以動他一根毫毛或攆他走，甚至幾乎也不可以同他攀談。但是------這一信念至少同樣強烈------他同
時也觉得仿佛沒有比這種自由、這種等侯、這種不可侵犯更沒有意義、更沒有希望的了。”

4、《城堡》的笔记-第312页

        不管怎么样，能结束这场关于城堡的梦魇实在是个快慰的事情。第二次看本书，还是那么压抑的
难以阅读。

5、《城堡》的笔记-第107页

        “他這樣說不是為了讓人向自己證實什麼，而為了未雨綢繆，免受攻擊。他幾乎害怕這一攻擊，
他現在很容易受傷害。”

6、《城堡》的笔记-第112页

        “我僅僅只說了這樣的話，誰硬說我說了別的什麼話，誰就是惡意歪曲。”

7、《城堡》的笔记-第103页

        “語氣倒不是命令式的，但是命令不在話語裡，而是在伴隨這句話的短促的故意顯得若無其事的
一揮手間。”

8、《城堡》的笔记-第97页

        “K看著這城堡，有時他就覺得，好像他在觀察一個人，這個人安然靜坐，兩眼直視前方，並非在
出神遐想，因而對一切不聞不問，而是逍遙自在、無憂無慮，就仿佛他一人獨處，沒有人在觀察他似
的。然而他分明覺察到有人在觀察他，可是這絲毫也擾亂不了他內心的平靜，觀察者的目光確實-----
人們不知道這是因還是果------把持不住而移開了。這個印象今天由於天黑得早而更加強烈，他向那邊
看得越久，他就越看不清楚，一切就更深地深入暮色之中。”

9、《城堡》的笔记-8.等候克拉姆
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10、《城堡》的笔记-第116页

        “一個詭計多端的人，表面上像這風那樣行動起來毫無意義，遵照遠方的陌生的委託，人們永遠
明白不了的委託。”

11、《城堡》的笔记-第34页

        在帝都这样阴霾的冬日看城堡还是很有感觉的。最近工作很压抑，不大的公司如城堡一般，每个
人都是好奇而胆怯新事务，面对腐朽的权威，顺从而茫然。大家总是抱怨，但没有人愿意大声说点真
实感受。我错入了这里？

12、《城堡》的笔记-第89页

        “就我而言，我不知道他為什麼擔這個心，我的看法是，您最好是愛做什麼就做什麼。我們不是
您的守護神，沒有義務您走到哪兒就跟到那兒。”

13、《城堡》的笔记-第17页

        卡夫卡就是重现畸形社会下扭曲人格的天才。看这个书，感觉就想参观生物室里各种怪胎的标本
，冒着福尔马林味道的压抑。

14、《城堡》的笔记-第102页

        他感到自己有一种不可抗拒的渴望，想结识一些新的朋友，可是每当结识一个朋友，似乎又是增
加他的厌倦。尽管如此，在目前的情况下，假使他一定要叫自己继续往前走，至少走到城堡入口那儿
，但他的气力还是绰绰有余的。
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